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 Abstract 
In the field of Islamic exegesis, Tafsīr bi’l-Ma’thūr refers to the interpretation of 
the Qur'an based on narrations attributed to the Prophet Muhammad (صلى الله عليه وسلم,) his 
Companions (Ṣaḥābah), and the Successors (Tābiʿīn). It is a methodology that 
emphasizes the transmission of tafsīr through reliable chains of narration (isnād), 
ensuring the authenticity of the interpretations provided. This approach seeks to 
preserve the understanding of the Qur'an as conveyed by the earliest generations 
of Muslims, making it a cornerstone of classical Islamic scholarship. In the domain 
of Isra’īliyyāt  narrations originating from Jewish and Christian traditions  early 
scholars like Imām al-Baghawī and ʿAllāmah Khāzin included such accounts in 
their works of tafsīr but with varying degrees of scrutiny. These narrations often 
entered Islamic literature as supplementary explanations, particularly in the 
context of historical or eschatological topics, where the Qur'an provided less 
detail. While these scholars did define and acknowledge Isra’īliyyāt, they typically 
transmitted them without extensive critique.  In contrast, ʿAllāmah Maḥmūd al-
Ālūsī (1270 AH) in his seminal work Tafsīr Rūḥ al-Maʿānī, took a more critical 
stance toward these narrations. Unlike many of his predecessors, al-Ālūsī did not 
merely transmit Isra’īliyyāt; rather, he actively evaluated and critiqued them, 
assessing their compatibility with Islamic principles and textual evidence. His 
work represents a significant development in the treatment of Isra’īliyyāt within 
the tradition of tafsīr, as he built upon the efforts of earlier scholars, particularly 
Imām Ibn Kathīr (774 AH), who was among the first to systematically reject many 
of these narrations.  This research paper aims to explore ʿAllāmah al-Ālūsī’s 
method of critiquing Isra’īliyyāt within the broader framework of tafsīr. By 
examining his approach, this study seeks to highlight his contributions to the 
discipline of Qur'anic exegesis and his role in safeguarding the authenticity of 
Islamic interpretive tradition.  
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 �رف 

 �آن �� ا� �� � وہ آ�ى آ�� �ب �، � � �� � ذ� دارى ا� �� � �د � �۔ار�د �رى �� �: 

ونَ 
ُ
فِظ

ٰ
حَ

َ
ھُۥ �

َ
ا ل رَ وَِ�نَّ

ۡ
ك ِ

ّ
نَا ٱلذ

ۡ
ل زَّ

َ
حۡنُ ن

َ
ا ن  1  إِنَّ

 �۔‘‘  �� �� وا� اس � � � �� � اور  �آن �زل �   � � � �’’�

�� �   و �م اور �اد � اس � � و�  ،�� � � ا�ظ��ں �آن ��  ��� ا�ط و�� � �� � �م � � ا� ��   ��آن �

 ۔ �  ��� � ��  ا� �ظ � �، � ا س � � �اد اور � ں�، � � � �ف ا�ظ � �ظ �� �� اس � ،ا�م �  �

 ار�د �رى �� �: 

ھُ 
َ
يۡنَا بَيَان

َ
مَّ إِنَّ عَل

ُ
 2  ث

 �‘‘۔  � � ا� ذ� � � � � اس �آن � �‘‘ ��� �رے ذ� � نا� � ���  ’’

أم    اور ��﷡، �� �ام  ا�مصلى الله عليه وسلم  �  ۔��ٴأ�ر“� �� �  � ”�  ،�  � �  � �آن ��ب ر�ل ا�صلى الله عليه وسلم  
ظ

�﷭  �  �� � �

اور�ت � ا� ��  4� �ر ��،  ��ٴأ�ر“  ”�  ’’ا�ا�ت‘‘� �� �� �ام �  3۔ ��ٴأ�ر �  � � �� �  ہذ�  ى�ہ �م �  �روا 

 ا�م �ى  اور �� �زن و�ہ۔  � ’’ا�ا�ت‘‘� �ن � �،� و� � � وہ �ات ا� �� � ا�ا�ت � �ن �� � �ہ  �ڑ د� �، �

� � ’’�ِ روح ا�� ‘‘�’’ا�ا�ت‘‘ ��ن � �،� ا�ں � �م �� � �ح ان روا�ت � ��ہ و �   ھ)١٢٧٠�� آ��(م

  � �  آ����   � �   ھ)٧٧٤(ما� �  � � �ڑا،ا� � ان � �ر انُ � � �� � �� �، �ں � ’’ا�ا�ت‘‘� � � � اور�� ��

 ر�۔  � ب�� � � اس � ىاور وہ � �  � �ف �� آرا� ت�اور ��ع روا  ں � ا�ا��  ،�م �

 � � �� � اس �ا� � � ا�ر � � � �� �۔ 

 ۔�� آ�� �  �رف ١

 � ۔ � روح ا�� � �رف اور ٢

 ۔ا�ا�ت اور �� آ�� � ��٣

 ۔� روح ا�� � ا�ا�ت � ا�م ٤

 ۔�روح ا�� � ��د�ا�ا� روا�ت � � ��ہ ٥

 �رف  � �    �� آ�� 

 �م و� 

ا�   ا�� �د � � �  ا�� � �۔ � �ب  اور �ب  أً 5آ�ى،ا���،�ادىؒ۔ا�ا�ء �  ب
ف

وا� � �ف � �  �۔  ىنف سَببب
ف
لب
ا  �� 

ى �۔ ا� � � �رے � �رۃ ا�اء� آ� � ر� �از � 
ف
ى اور وا�ہ � �ف � َ�سَى

ف
ىى  :ُ�سب

الفائز�ن بالنسب�ن حيث وهب �� الإيمان وجعل�ي  وأنا أحمد الله �عا�� كما هو أهلھ ع�� أن جعل�ي من 

م فها أنا من جهة أم أ�ي من ذر�ة ا�حسن ومن جهة أ�ي 
ّ
� الله �عا�� عليھ وسل

ّ
من ذر�ة سيد ال�ون�ن ص�

 6من ولد ا�حس�ن ر�ىي الله �عا�� ع��ما‘‘ 
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’’  � � ��  � � ادا �� �ں   �� � و��  �ا� ��  �ت  اس  آرا� �  ز�ر �  اورا�ن �   � �ا 

�� �ف �   � �ں   � ��،���  � و�دت  او�د �   � ا�� صلى الله عليه وسلم  � ﷛� �د�،�  �پ  اور 

 ۔ ‘‘ او�د � � �ں �﷛��ف � �� 

 و�دت  

  7۔� �اد  � ا� � �ا� � آ� �� ھ١٢١٧�ن �وز �١٤آپ � 

 � �ل ِ 

� � � �ورش �� اور آپ �� �  � � آ�شِ  ،� وا� �د �رس � ۔�� آ���� آ�� � � �اد � �وف � ��ان � �

و� �  � �ِ  � ا� �ق  اور  و ��  ذ��  ۔�اداد   � �وان ��  � �ق   ��� � �ل  �  �ت   � �ل  دس  �۔  وا��   �آن �  ا�   �  

� ا�زت ��    �ء � ا�دہ    �ب و�ار � �ز �ء اور ا��� �،� دس �ل � �� � وا� �� �    �م ِ��،� � اور � �� � �

   :ذ� �   درج � � � � �ر �خ � �م  8���،�� آپ � � �ء � ا�بِ � �۔

ددىؒ، � ا�� � � �افؒ، �  
ف
ببب

ش
قس

ف
 ا�ب ف أء ا�نى ى

ف
� ، ف � ا�ورى ا�دىؒ، � ا�ر � � �� ا� � �د آ��، � � � � اؒ�د، �� � �ى

بدد ا�ر ا��سؒ  بعب  ۔ � ا� �رىؒ  اور ا�ا� � و�، ا�وف ب

 � �م 

 �   ��  آپ � ��  اور �ف و �� � �ر�� �۔��ت و ��ت ��ل د�س ر� �  �  ،��،�� و ا�ل �،�آپ �

 : ز�ن � �ت ����  � آپ � �آپ � �ل �ا���،ا � ر�� �� � �۔� � ا� � اور �م � او�ت �

�� … من وصل 
ُّ

 9غانية وطيب عناق سهرى لتنقيح العلوم ألذ

 ۔ ��“�� دہ ���ت � ز �رت � �  �� ا ىار� ى�   �ك � �ار� � � ”� �

�ح آپ ا�   � اور ا�  � آپ ��� �،� اور � ا�م  �� �  �� �ر ر� وا�ں �  �و �م ا�  ا�آن �م    ا� ز�� �  � �ر  آپ

 : �اور آپ ا� ��� � ��ف � �� �� �  � �رت � ؒ�۔�� آ��ا�� � در� � ��  � � �ِ � �ز�� 

 فخان�ى ولا دعوتُ فكرى لمعضلة إلا وأجاب�ى
ً
 10  ما استودعت ذه�ى شيئا

� ��  ا��    ”� � �  �  �اس � �  � �  ،�  ا�� �د �  �ا  ذ�   �و����  �تِ   ا�  �اور 

 �“۔  � � �ہ ��  ىاور اس � �  �� � � �

 اور ا�ء   درس    �ٴ  و�ر�ى

 � �� �ں � و� د  � �  � ا�ا�  ،راتہ � �وع � �� ��  �و �ر  � � �  �س �  ہ� � �  �  � �لِ  ؒ�� آ��

� ا�   آپ � ��۔ ��  �ء ���  ى�ت و��ر  ى� آپ � �  �ل � � ا� �ٰ�   � و� �۔ر�  ہ� ��و�  ��آپ �  � �  ىاورآ�

آپ ا�ف �  11۔�� � دہ ��ف ز آپ � �ؤ ا�د � � � ى� آ� � ،�  �ل �� را� � � ا�ف � ا� ��ت � � ،� �ڑ� �

اور �  ،ر� �  ��  م�� ر� �آپ � � و ����ا�ار�۔آپ � �س �ت � �  ا�ء � �  �ِ و �م و �س    م� � �ردو�ش،ر�� 

ا� � �  ۔�ب ��� � �   ذات ��نِ �م �  �ص � �دا� �� �۔آپ �  �  آپ ا�  ت��ور�    � � �  � آپ   ��  � � �
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��  � و�ر � � � � و� �� �۔آپ �  بِ �� � � ا� � درس � ��ں � ��ن � �ق در�ق آپ � �و� � �اد اور د �۔ا�

�۔� �ف   دہ �ز �اد �� �ں � ��ہ ا�� وا�ں � � :آپ �ان � ��ہ � � � �  ؒآ�� ى� د �  � ۔� دہ ��اد �ر � ز وا�ں �

  12�� ر�۔   س� � �� �� ا�  درس � � �ٴ آپ�  � ��نِ 

�� �ر �ا، ���ر��ہ    �� ا  ں���  � آ�ن � � �� �رج � � � اور ان �  �   � �  �ر ا�بِ   �ا  � ��ہ � �ں �  آپ

�  � : 

ىدد آ��  ،�ا�� آ��  �  ح�ب
�
ا د �  ا�  ،�ى بدد ا��ؒ  ،� �د � � ا� آ��  ��ا� �ء  بعب ب  � �د ا�وف  ف ا�ج   ،� ا�نى � ا�ح � 

 آ�  ،ىؒ �اف زاده �اد  ف  اد�ؒ �� �ؒ  ،ىؒ � ا�ى ف  ۔ اور � ا�ى

 ��ت 

ر � �ت � � �� �ب ا�� آ�� � �ں ا� � و� � درس و�ر� � ذر� ��ں � ��ہ �� و� ا� و� ��ت او 

ا��اع �اں �ر   وا� �ں � ا�دہ � � �  ا�  � � آ�  ت �د�ر �ڑ� � � و� � �ظ � �� ا� ر� �۔ا�ں � ا� 

 آپ � ز�� � � �ورت �۔ � ���ت � � ا�� � 

بہتأ ا�ى � �:آپ � �ت �  ج بہہ � � � 

�� و� � ا�زى � ر�   �� آ�� ؒ � � �و� � ��،د� �ز � اورا�ب �ن � �� �� آپ � � � اورآزادئ 

صہ ٴ
ف
 13آ�۔  �د ��۔�وىٰ،ر�� �ت اور ا�ر � �وہ � � زا��� آپ � � � �ب

 : � ان � ��ے � و�ر� � ��ں � �ظ �،� ا� �� درج ذ� �  ،ز�� � �� �� �  �ورِ آپ � � �� 
العراقية عن الأسئلة الإراضية، حاشية    يروح المعا� المثا�ي،الأجو�ة  العظيم والسبع  �� تفس�� القرآن 

التفس��،فوائد  دقائق  العروج،  سلم  السلطان،شرح  إطاعة   �� ال��هان  شرح  البيان  القطر،  شرح 

 14و�عليقات �� النحو۔ 

 و�ت 

 15��ن ��۔  � ��ن �  �وف �� �  اور � �خ � و�ت �� ھ �١٢٧٠ذو ا�ہ  ٢٥ا�رك �وز � �﷫ �� آ��

 � روح ا�� � �رف

 ر� �۔ �� � اس �م � و� � � �: ”روح المعا�ي �� تفس�� القرآن العظيم والسبع المثا�ي“�� آ�� ؒ � ا� � � �م 

� �� � � اس � �م � �رے � �� �وع � � �� ��ہ �م ذ� � � آ�، � � اس � �  

� �م اس  ا�ر  وز�ا� � ر���� �� �،ا�ں � �  ا�ر   � اس �  ا�   � �   �� المعا�ي  ”روح 

 16۔�� � تفس�� القرآن العظيم والسبع المثا�ي“

 � �م و ��   روح ا�� � 

�ف، ا� ا�سعوود    ن،، ا� �  ا� �  �  �� �� آ��  ،�� �  ��  � �� � �� � اس �ت �  � ا� �م �� ��  روح ا��  �

� ا�م � � � ذ�   ىراز �اور � ا� � �� ىو � �،ا��م  ا� ا�سعوود � � آ��۔ �� �� �   � ا��ت �  اور � � �� ىراز ،ىو �
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ا� ا�سعوو د  آ��  ۔ ���� �  � � � ��    ا�ر اور آراء �  �ح �  ۔ ا��� �   �� �ف ِ  ��  �اور د  ن �اور ا�  ى و�   ، ا� ��ت � 

�ا� � ��ں �   � �ا� � ��ں اور د  �اور د  �� ، �   اس �  ،�  ہا�  ا�ب اور �  �  ��    �� آ��۔  �   � د  اس � ��  � � 

دات � ا�ل �� �  ت��
ت ت

  17۔و �

 آراء   �  � اور �   � �   � �رے � روح ا�� 

اور اس �    �� ،�  �  � �  ں ��  � �وع �  ى �  ���   روح ا��  � و �ب،   ق� � � �  �ص �ت    ا� �وں � � � 

 �۔  �� �� ��اس �  � اور ا� � � � � � ��ل � �ب و � � ان،��اق و ا

 ھ)� �:١٣٦٧م(��رز   � � ا� �
ا�خلف  آراء  بجانب  السلف  روايات  فيھ  نظم  وأجمعها  وأوسعها  التفاس��  أجل  من  التفس��  وهذا 

 18  المقبولة وألف فيھ ب�ن ما يفهم بطر�ق العبارة وما يفهم بطر�ق الإشارة رحمھ الله وتجاوز عنھ

  ں � � � ا�  اس �  ،�  �  �اور �� �  و�  دہ �ا�ر � � ز  �  دہ �� � زروح ا��  �ِ’’

اور اس �  � د  و�  � �  ت� روا   � �� �� � �  ت�روا  وہ �ا�   �   �� �  �  �  ��  �  �ں � 

 ان � ان � ر� �ے اور  ۔ ا� ���   ا�رہ �م ��  � � �  �   �  �  �اور وہ �  �   �رت �م ��

 ‘‘ در�ر ��� ۔

 : � � ھ)١٣٩٧ىؒ(م�ر � � ����� � و �� � �رے � � روح ا�� �ِ

 �  � �د آ��  �اد اور ا� و� � � �ے �� �   � ا�ر � �  � ى� ى� ���  � ’’�

 ،�ت  �اد � � �د ے۔ � �  �� � �� د�ں � ا� �اور � � ت��  ��ا� �دہ � ، اس � ��

�م �ق    ى �� � ا�ر  � �� �، �ى � ا�ر  �� ا� � �  ��رہ � �  �� �  �اور �   ات وا� �

  � اور �    ���� � آزاد � د  � ا�  ى�اں ذ� دار  �ح �  �  ى�ر  اس � �  �،اس �  و �   ��  �

� اس � � �    ��اس �ت � � �� و �� � �  �م� �رك    �� � �ا� �  ،�� � ادا � د  ى�ر   �

 19‘‘ �ار دے ۔ �  �ح و � � �م ا� �� � و �  �� �ر � ادا � �، ا� � ا�

 : � � ھ) ١٤٣١ى(مڈا� �د ا� �ز � �رے � �ز �  �اس � آ��  � ��

  ان �  ،اج ر� � � �اور �� اور � �گ رو�� � �اد � �  �  سا�ں � ا ،ر�ن ر� �  � �ات �  ’’

ا  � �� آ��  اس �  ،  ��د �  � ��ن اس �  د� وا� �۔ �  رو��  ��د  ر�ن ر�   � � 

  � اور � �  �� �  �ا  �� ��د �۔ اس ا�ر �    �   ا�م � �� ا�ر    اس �  وا�ں � �

  �  � ا  �� ��  � اردو ��  � � ا�ب اور �ر�ت � ا� ڈا�۔ � �  � اس � ��م �  � و � �

 20‘‘ � ا�ات � �ں۔ ﷫ى �اد  آ�� � وا� �� �� � ��ا�  ،� �

ى 
ت

 �   �� اس �  ا��  � � �� �� �� آ�� � �ش � اس �  ،� � دور � ى�� آ� � روح ا�� �وں � � � �

 ۔ �� �� � د

 : � �رف �� �� � �  �  �� � � �
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   � اور �ش  �  � �ط  ، �ف اور �ت � � � � ، ادب، ��، � ، �� ، �م � ، �  � اس’’

آ  ���  � روا   �  � � ��  ��  ر�،   � دو�ے   �  � �� �  ��   ��� �  آ��   ��

�آن � �   اور اب �  � �� � ��  اس �ظ � اس �ب � � ��،  �ط �  �  ���   ��

 21‘‘ � �۔ �  ز�د � � � �م اس � � �� �

 �ِروح ا�� � � اور ا�ب 

 ى �   �  �ا   �ا   روح ا��  �� �۔ �  �   ��  �ز�ن � � �  � �ر ��  روح ا��  �  �۔ آپ  �   � ا�م ا�﷫ �� آ��

� � � � � � �م �  ا�م � � آ�ت  �� آ�� ؒ  �ز �۔  �ء �  �� �  و� اور � �م و�ن �  ،��  � � ا�  ��  ا��

� �۔ا�ا�ت � آپ � ا�� ��  ذ����� � �� � اور اس �� � � � �اس � �ف د�� �   آراء اوران  � اور ا�� � �

�� آ�� ؒ � �� � �    � ا� � � � �ى � ا�ا�ت � � �و�ا� � دى �۔ � ان �� � �ا� �ا�ر �� � �ں، �� � 

اورا�ارِ   اس � �آن � � �ں � ا�مِ ،  � � �ر �� � و ��ات � � �  ى �ت 
ت
ى
ئ
ہہبىب � ذ�� و�ں آپ � � اس و� � �  ��ت 

� �ں ��ن   ،�� �� � ��  �م �رى �  � ا�ب    ��۔�� آ�� ؒ � �ى ا�ال �ف و � اور � � �ں � �ے �ے �،ا��  

 �ں � آ�ہ �ر� ��� و�ں � � � � � �� ��ں �� �ب �� � اور اس �ب � �ا� اور �ا� � � ��� د م�زى اور ا�ط ا�

� � ��  � � � رو� ڈا� � � � � اس (�ِ ا�رى)� �� � �� �۔�� آ�� ؒ � �آ� آ�ت � ��ى � � �� �� ان

 � ��۔ آ�� �� � �� �� �� � �ن ��  � ڈوب  �� � � ان اس �ح وہ �آن � � �� �

 ��� �۔  � ا�ح � �ش � �� آ�� ؒ � ا� اس � � ��ں � ��د � �� ��ت و�� � � � �� �� � اور ان

ىأت � �ى و ا�� � 
ئ

 ا�ا�

أت  ’’�ِ ى
ئ

وا�  ى�  ‘‘ا�ا�  � اس  �۔   �  � �’’اسرائيلية‘‘  ا�ر  اس  اور  ا�ا�  �  �ت    �  �  �۔  ا  ب ��ف   � �  � ق 

  ب�� �ت    ا�  ى د�� � � � �۔    ا�ا�﷩ا�ا�          �   � �� آن �  ۔� �� �  �  ا�ا�  �  �  د�  اس �،�ف�  � 

ذَا  إنَِّ   �: � ار�د �۔ � ا� �� �� ��ہ اس �م � �د �ر آ د��م ِ ءِیلَ   بَنِيٓ   عَلىَٰ   یَقُصُّ   ٱلۡقرُۡءَانَ   ھَٰ ٓ   یَخۡتَلِفوُنَ   فِیھِ   ھُمۡ   ٱلَّذِي  أكَۡثَرَ   إسِۡرَٰ
 ‘‘ ۔ وہ ا�ف �� �  وا� �� � � � � � �� ا� ان ��ں �  �آن �ا�ا� �� �   �وا�  ’’22

 ا�ا�ت � ا�� � 

 ھ) � �: ١٣٩٨ا�ا�ت � ا�� � � �رے � د�ر � � ذ�(م
روى عن مصدر    -كما هو ظاهر    -الإسرائيليات  لفظ  

ُ
ت أو حادثة  إسرائيلية  و�� قصة  جمع  مفرده 

 23إسرائي�� 

�   �روا   �د � وہ �  ا� �� � �� � وہ � � اوراس � �دا�ا� � اور ا�ا�ت    ت� ا�ا�’’

 ‘‘ �۔ ى�در � �و  ى د�� ا� 

 ھ)� �: ١٤٤٢ا�� ا�ادروى(م��� �م 

، ﷤� � �ت  ،  ﷤س�ت ا�،  ﷤ن �ت �،  ﷤�ت داؤد  ،  ﷤�ت �ح  ،  ﷤آدم  �ت

ا،  ﷤�� �ت ا��  � �و��  ﷤و �،  ﷤�ت ��،  ﷤ب ��ت   وا�ت �آن �  و 
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�  ��ر �  وا�ت  ان  �  � � �  ں�آ  ��  ��  ۔  �  نا� �ب �  وا�ت  � �رے   �   �دہ 

اور اس �  �  ت �  ا��   ، � �ا�  �   �روا   �ا   � �  � �  ،� �ى   ہ� دس دس � �  ��  روح 

�   �  �، ا �� و ��ہ �  فِ � اور � �ت ، �فِ  � �فِ  اور، � � وا�ت  � �ف �  ت��

،   �  �  روا�  ا�� روا � �� �� �،    تا�ا� � �روا   ا�ا� ا�ح  �  �ں � ا��  د� اور � �

 24�۔ د��م  و �ج � � � ان � 

 درج ذ� �:   �� � تا�ا�  � � � �  � ��  � �  ا��م �ت ��� � �

روا   ‘‘ت �روا   ا�ا�’’  �  ‘‘  ت�ا�’’ا �    ۔ ان ��   � � � �  ں� �  ں،�د��  ،  � � �   ت�ان 

روا  �  ��اہ را� ��    ت��  أ۔ �  �   �  ��د � 
ف ش
اس � � اور     � ان �  �   �  �ح �  ا  اور   � �  

بس   � �  با� �   � ز��  ��د �   �  ت�روا  ہبى ب
ف
  و �ر   �  ى  �ر  دو �۔ � �ب �  �   آ�  �  � ��  ب

 25۔  �وف �

 ��   ا�ح �   �  ت ا�ا� 

اس � ا�ق �� � �   ان وا�ت و � � � �، و�  �د�� � �� �� �، � � ��  ت� ا�ا�  ں��ں ان روا   ا�ح � ا��

ا��    �  ں�د�  � ، � در�  �ا��    ، �  ر� �   ى�ر   �  ��  �  � و� �� وا� ��  ں�� ان روا   ،�   �د�، � � ا� ��  

ان    ا�ح �   �ب � �ا �ا �، �   ��  � وا� �﷝� �    �� �ا �ا ا�� �۔اس �ح ز  ں��، � �ل � ا� ا�ق ز�  �  �ا�

�   �د�ل �� � �،� وا�ت و�ادث  ا�  �م �  و�  دہ �� � اب ز  ت“� � ”ا�ا�  �� ۔�   �  �ر �   �  ‘‘ت�”ا�ا  � �  ں �روا 

�  � تا�ا�  ان � � �ًا�   � ر� � � ، اس � �د� ان وا�ت � �، � و� �دہ � �ں   ا�ا� �� وہ � ،ذ� و �اج اور ر� � � 

 26�۔   �

   ىد� ا�از   �  ت � روا  ا��   �  ت ا�ا� 

�۔    ��  ��  ا� �  � � ان �  ىوہ �  ،  �  � دا�ن ��   �  ىد� ا�از   �  ت�روا   ا��  �  ت� ا�ا�  ھ)٨٠٨(م ا� �ون��  

 : � �  � �� � ا�ں

   ا� � �، وہ � � �  � �ِ  ہذ�� �  ت�، � ان � �� روا   ن � ��ں � �وّ   �  � � � ’’(��

و    �  وںان �  ) � �  ��ں � و �دود � � �ا �ا �  �� ر�  ا�  اس � و� � � �  �ل  �ب 

�� � �ق   ��ا� � � در ا�  ��� ��    � � �ہ �۔ � �  �ب � �، � ان �ھ اور �

 ،اس �  ںاور �ا�  ں�د��� � � ا�ِ �ب    ��ں � �وس �  ا�ا،���  دل � وہ ا� �ب   � � 

وہ �د  ��� در   ىو �ر  د� اور � �   �  ز��  ����ں � �� �و  �  ى د�اور �م    وہ �ن �  ��� 

  �� �    ا�ِ �  ان �   ،�   ��ت � �  �ام �  ، �  �  �  ���ت و  ان �  �ار� �، اس �

اور ان � ذ�ں اور  اور ان �م ��ں � ا�م �ل � � ��ل � � �، � ا�م آ �د� �، � د �� �

  �� � ��  ا�  وہ  � � � � �� � �ے �� �  ��ں �   � ، �    ان � � ا�مِ ��  � ر� 

و   ��ح د  ا�  �  ،�  ں��  �  ں�ا�   آ� �  �ں اور ��ں �  ، �د��ں �  دا��  �� � �ِ  ��،   �
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��  �  �  � ��ت  �،ان  وا�ت  اور   � دو�ے   �  �   �� ��   ر�   ��  (اس  اور 

�ت �ل � � �وں � �    ا�ال   �� ا   ہ)�� � ا��ر، و� � � اور � االله � �م و��

� �  ��   �اور ��   و � � �  �  ��  اس �   ، �  ان  �    �   �ف  �  اس �  اور   ��  ��

� � و �� � � وا� � �،    د��ب �    � �  ،� ��  د�� � �ا�ت    � �  ���ت � �

� � �    � اور � �ر  ��ر �� � � ا�ر �  �� ��  اور ��  �   ر ا�ں � ا�م ا�    ��

 27‘‘ ۔�  �  �روا  �م � اس � � ۔ اس �ح � ��ں ���ں � �ن �  �� ا�ں � � د

 ا�ا�ت � ا�م 

 ا�ا�ت � ا�م � � ا�از � �ن � �۔د�ر � � ذ� � ا� �ب’’ا��ا�ت � ا�‘‘� � �: ��ِ �ام � 

 �۔  �� � � ں�� � � � تا�ا�

 و� � ا�ر �  �۔ ا

 �� � ا�ر �  ��ا�  � ا��  �ِ�۔٢

 �ا� اور �ادث � ) � ا�ر �  �ا�م �  �اس � � �� � �  �� ( ��ع۔٣

 اول: � و� � ا�ر �   � 

� ا� �   �ت   � � ��وى �   ر��ء �   �    � � �ا� � � �  �� ا� �ھ) ٧٧٤(م� � �� ا� �  � �ل وہ روا   �  �

� �   � �ا �  �:� � ا�ں ۔ ��د �  �  �� � �آن �  وارد �ہ �ں � �رے � �رات �  � صلى الله عليه وسلم �� � � � � � � � �﷛�و 

و  اور�� � � � �� ، � ، �! اے �،��  �آ � اور �رات � ��د �  �  �� �ح �آن � ،��ر �  �﷤ آپ�ت  � �و  � رات � �  ںاّ�ى

 � ذر   ے� � �،� دے �   �ت�    � �ل � اور � ا� اس و  � � �م اور � �  ،�  ا�م ا�� �    ا�ہ اور ر�ل �۔ �  � � �   �� � � � 

  �دل، �ے �ن اور � �رت آ�ں � �ل دے۔ � � �   �اور ا� اس � ذر   ا� ا� � ا�ار � � �  ا�اور وہ �    ے� � د  �� � �   � � �

 ۔ �د�ا د � � � �ق � �� �ر� �� ا�ظ   �� ا�ں �   �ارش � � � � � � ان � �  � �� اس:

 : � �ہ �� �� � �  �اس روا  �� ا� � 
فذكر بإسناده نحوه  -وقد رواه البخاري �� �حيحھ عن محمد بن سنان عن فليح عن هلال بن ع��  

الأسواق ولا يجزي بالسيئة السيئةولكن �عفو ��  �خاب  ولا  وزاد �عد قولھ: "ليس بفظ ولا غليظ": ’’

 28 و�صفح

غليظ‘‘  وہ   � � �  � � �� � �   ا��  �� اس روا   ى�ر’’ ولا  بفظ   :ا�� �� �   ں�’’ليس 

�ر �    �زاروں � وہ(ر�ل)اور ’’الأسواق ولا يجزي بالسيئة السيئةولكن �عفو و�صفح‘‘��  �خاب  ولا  ’’

 ۔ ‘‘ �ف اور در�ر �ے � ،�� دے � �  � �� �ا� ،وہ �ا�  � ���� وا� 

 ��  � �  � � ق � ۃ � �ا� � �ر ى� ا� �� ا�از  �ل وہ ا� � � �� ا� � � �

� اس   �� �   ے� � ا� �  �   ا�ر �   �ا   � �  � اس ز�  � ا� ��  �� � ا�ں � ��  ى� �و  ﷟�ت ا� �س’’

� ان �  �  �� �ح �ت ز� � اس ز� � اس �ڑ � � � ، � ا� �� � �� اس � ا�آ�نِ د�� � �ف � �� �۔  ��ڑ �  �ر � �
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اور ان � �  ے�ر �  ا�  �   �� ز�  �  � ، �ت �ڑ اور �ت آ�ن    � � ا�ں � �ت ز�  ں،��  ��ف �  دو�ا �ہِ   �� � 

’’فإسناد �� ا� � اس روا� � ذ��� � � اس � �ں �ہ �� �:۔ ‘‘�� � � " والبحر يمد من �عده سبعة ابحر " �� اور ا� آ�ا

 ’’اس ا� � � � �‘‘۔ 29هذا الأثر فيھ انقطاع ‘‘ 

 �   �� 

 �� � ا�ر �  ��ا�  � ا�� ��

 � � ا�ر � اس � �۔ اس � �  �� � ا�ر � � �� � �  �� � ىدو�  � تا�ا�

� � �  � : 

 ۔ � �ا� � � ��  ى�ر ۔ا

 ۔ � �� � � ��  ى�ر ۔٢

 ۔ �  �� � �ا� و اور �  � �� �رى �� �  � � ۔٣

 ۔ �  �درج ذ � � �� ں� ں� ان

 :� � �  � �  � ا�  ى�ل �ا� � � � � ا�م �ر �

 � �   ا�ِ � ا� �� �ح ��� � � رو� �ا ز� ى� دن �ر �”� :� صلى الله عليه وسلم� �� �� � � � �وى �﷛ى�ر  ا� ��ت 

  ۔ ا�ا��! � � ر� �� �زل �ے:  � �اور    � آ  ى د�  ��ا� �ا� �۔ � ا   ا� �� � ا� � � � �ح � د� �ان � رو�  � �   ��� 

  ز�   ى) � � �ر�   � اس � (�  !�  ں�  ،�� � دوں؟ آپ صلى الله عليه وسلم� ��  � �رے �  ��  � � �   � �� دن ا� ِ   ��  �  �  � 

  اور �ا� � � آپ � آ� � دا� د��   ��ف د   ىصلى الله عليه وسلم� �ر  ��  �۔ � �  �صلى الله عليه وسلم� ��  ��  � �  �،�ح � �� �  �  رو�  �ا

� � � ﷡ �۔ ��    �‘‘ ��م و�ن’’� ان � ��  ��)  اس � �� � � � � دوں؟ (� �د �  �  �  �   :��   �۔ � (اس �) �د �  �د

 30�۔  �� � � � � �ار آد�  � �� زا� �� � � � اور �  �؟ اس � � � � � �  �

ثم  دو�ى �ل ان ا�ا�ت � � �رى �� � �� �،��رہ ص � آ�’’ جسدا  كرسیھ  على  وألقینا  سلیمان  فتنا  ولقد 

 � دن ا  ��، ا  �  ا��  �� � راز ان �  �﷤  نت ��  � آز�� � � ذ�� � �﷤  ��ت �ن� � � �� ا� �  ‘‘أناب 

  ن دن � � �ت �   ۔ ���ان � �  � �  �  � � � آپ �  ﷤نو� � وہ �ت �   اور اس �  ��  � � �  � اس ا��  ن�

 ۔ � اس � � آپ � دو�رہ �� � � � ،� �  � � �  � �ا �� وہ ا� ﷤

 :�ر �� � � � �  � ت� ا�ا�  ت��م روا  اس � � ا� ��� 
إنما تلقاه ابن عباس ر�ىي الله ع��ما إن  ’’إسناده إ�� ابن عباس ر�ىي الله ع��ما قوي ولكن الظاهر أنھ  

نبوة سليمان عليھ الصلاة والسلام فالظاهر أ��م  �عتقدون  لا  طائفة  وف��م  �ح عنھ من أهل الكتاب  

يكذبون عليھ ولهذا �ان �� هذا السياق منكرات من أشدها ذكر النساء فإن المشهور عن مجاهد وغ��  

�سلط ع�� �ساء سليمان بل عصمهن الله عز وجل منھ �شر�فا  واحد من أئمة السلف أن ذلك ا�ج�ي لم  

ع��م   الله  ر�ىي  السلف  من  جماعة  عن  مطولة  القصة  هذه  رو�ت  وقد  السلام.  عليھ  لنبيھ  وتكر�ما 

كسعيد بن المسيب وز�د بن أسلم وجماعة آخر�ن و�لها متلقاة من قصص أهل الكتاب والله سبحانھ  

 31و�عا�� أعلم بالصواب‘‘
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� ا� �ب    ﷟�� � � ا� �ت ا� �س � �  ى �،�  � � � ﷟ ا�د �ت ا� �س  س �’’ا

� ا�م ن      �� �ت � �ا ۔ ا� �ب �ا� ا� �س � �ل �ن �  � � اس و�  � ��،   � �

�  � �� �  �  � �� وہ � �۔ اس � ا�� � �ا � � � ا� دہ � ��  � � � � �� � �

   � آپ  ن�� اس �   �       �  ،�   � �ى   ن� �  �  �ا  � �  �  �ا� �س �� اور    ��ں  �� ا�م     

ا�ر �   � � � اور � � � �ّ  اس �ت  اور �  ان � �س �  �  و    �  �ا�  � �ا� �  ��   �

ا�    � �  �، �    �   ن� �  � � ��ں � ان وا�ت � � �   � اور �   �   � �� �  ��ا

 ��اب‘‘  ۔ وا� ا�� � اور ا� �ب � �ى   ا�ا� � � وہ � �

��رہ �ۃ  روا�ت � �، � � �رى �� � �� � � اور � � �ا� اور �� �۔ان � � � � � �،�ى �ل ان ا�ا�  

 � آ�
ۖٗ
 بَقَرَة

ْ
بَحُوا

ۡ
ذ

َ
ن ت

َ
مۡ أ

ُ
مُرُك

ۡ
َ يَأ َّ

ىٰ لِقَوۡمِھِۦٓ إِنَّ ٱ� الَ مُو�ىَ
َ
 ق

ۡ
 : � � وا� � � � � � �� ا� � � �ى � �ا  �وَِ�ذ

ا  ا�ا�  � � �� ��، � اس �    �  � اس �  �۔ اس � �  ��، � � �  �  �  �اس � ااور  �  �  �ا  ��ار � � � �  �� 

��ں � اور    � �ح �  �  ور اس �ا�ل �پ �ں �  �  � � � اس  ��  ��      اور اس � � ��  �ك � �  اس � اس � �  ،���ار � � ا�ر � د

��    ے� آپ �   اور اس � در�ا� �  �� �س آ� � �  ��  ��� وہ ��ان ا  ،��� آ  �ر�  �دوران ا  � �ؤں � ۔ ا�  �  �د  اس �

� ��    ۔ ��ا   � �� �  � و� �  رات�� �   ،�  �د  �� �� �   �ے �� د � � � وہ آپ �    اس �  ،  ان ��وں � �س �

ں � اس  � ا�  �� ا�ام �� �س � اور ان  �� وا�ں    ، � ڈ��� �ا�د�وے � �  ے�۔ � � اور � وا� آ�   �� � � د  �  �   � را� �  �د

۔    �  �� ��س  �    ﷤�� اس ��ان � �ت ��،اور �� �� �  �اور �� � � �ر � � واو  � ادا �  �د  وہ اس �  اس �   ،�   �� � � � � د

�رے    ادا�  � �د!اے ا� � ر�ل    : � ��وں � �   ۔ اس ��ادا �� � � دے د �� ��وں � د �� د  ى� �� � ��  ﷤�ت ��

� وہ ا� �� � ��ب �    � د� �  آپ ا� ��  �� ۔ اس �  �ر د��  ا� � � �  �� � � �  �  �� �  ، �  � �  ��  �

 ’’ و�ذ قتلتم نفسا فادارأتم فيها والله مخرج ما كنتم تكتمون‘‘ � �  �� �ا ﷤وا� � � � � �ت �� ���  ،دے

 �� ا� � اس روا� � ذ��� � � � �: 
مأخوذة من كتب ب�ي إسرائيل و�� مما يجوز نقلها ولكن لا تصدق ولا تكذب فلهذا لا  ’’والظاهر أنها  

 32�عتمد عليها إلا ما وافق ا�حق عندنا والله أعلم‘‘ 

’’�� � � � وا� � ا�ا� � ��ں � � � �، اور اس � � �� �� �،� � � اس وا� � �� � 

 ر � � ��، �� �رے �د� �ف ا�د ا� � �،� � � �ا� �۔‘‘ �� � او

 � � ا�ر �   ��: ��عِ   � 

  دو�ے �   � ا�م �    �� �، �� � �    وں � � � � � � �   �  ��۔    �  � � ا�ر � �  ��عِ   �   ى�  �  تا�ا�

 ۔ ہو� ����ع �۔ � �ا� ، �ادث ، �� 

 � � �� 

 �رى �� � روا� �: 
ر�ىي الله عنھ قال:جاء ح�� من الأحبار إ�� رسول الله ص�� الله عليھ وسلم فقال: يا محمد    -عن عبد الله  
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السماوات ع�� إصبع والأرض�ن ع�� إصبع وال�جر ع�� إصبع والماء وال��ى ع�� إنا نجد أن الله يجعل  

يھ وسلم ح�ى بدت نواجذه  إصبع وسائر ا�خلائق ع�� إصبع فيقول: أنا الملك ف�حك الن�ي ص�� الله عل

ثم قرأ رسول الله ص�� الله عليھ وسلم:وما قدروا الله حق قدره والأرض جميعا   ا�ح��  تصديقا لقول 

 33  قبضتھ يوم القيامة والسماوات مطو�ات بيمينھ سبحانھ و�عا�� عما �شر�ون 

�� �د � � ا� �� ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �� � �� �ا   �  �   �وى � ﷛�ت �ا� � �د  ’’

اور �ض �� �: اے �! � (�رات �) �� � � ا� �ٰ� آ��ں � ا� ا� � ر� � �، اس �ح �م  

، � � � ا� ا� � اور د� �م  ز�ں � ا� ا� �، در�ں � ا� ا� �، در�ؤں اور �روں � ا� ا� �

��ت � ا� ا� �،� ��� �: � � �د�ہ �ں۔ � صلى الله عليه وسلم � � � � د� � � آپ � �� � دا�  

� � � اس �دى �� � �� � � �۔ � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � آ� ��: وما  د�� د� �۔ آپ   ’’

القيامة والسماوات مطو�ات بيمينھ سبحانھ و�عا�� ق دروا الله حق قدره والأرض جميعا قبضتھ يوم 

 عما �شر�ون۔‘‘ 

 ا�م � � 

 �رى �� � روا� �: 
الن�ي ص�� الله عليھ وسلم برجل منهم   إ��  اليهود جاؤوا  ’’عن عبد الله بن عمر ر�ىي الله عنهما: «أن 

: كيف تفعلون بمن ز�ى منكم قالوا: نحممهما ونضر�هما فقال: لا تجدون �� وامرأة قد زنيا فقال لهم

التوراة الرجم فقالوا: لا نجد فيها شيئا فقال لهم عبد الله بن سلام: كذبتم{فأتوا بالتوراة فاتلوها إن  

الرجم فطفق يقرأ ما دون يده وما   آية  الذي يدرسها منهم كفھ ع��  كنتم صادق�ن} فوضع مدراسها 

ها ولا يقرأ آية الرجم فن�ع يده عن آية الرجم فقال: ما هذه فلما رأوا ذلك قالوا: �� آية الرجم فأمر  وراء

 34بهما فرجما قر�با من حيث موضع ا�جنائز عند الم�جد فرأيت صاحبها يجنأ عليها يقيها ا�حجارة»‘‘

صلى الله عليه وسلم � �� � � �دى ا� ا� �د اور  ��   � روا� � � ا� �� �  ﷟’’�ت �ا� � �

� ان �د�ں � �� � � ���:   صلى الله عليه وسلم�رت � � � �� ��۔ ان دو�ں � ز� � ار�ب � �۔ آپ

� � � ان � � �� � د� � ’’� � � �� ز� � �� � � � اس � � �ك �� �؟‘‘ ا�ں � �اب د

: ’’� � �رات � ر� � � � �؟‘‘ وہ � �: � � اس صلى الله عليه وسلم��� �اور ا� �ر� � �۔ آپ

ور �ل ا� اور ان � � �: � �� �۔ �رات �ؤ ا﷛� ا� �� � � �۔ اس � �ت �ا� � �م 

ر� � ر�   ا� �� آ� ،ا� �� ا� � � �۔ �رات �� � � ان � �ے �رس � � ا� �رات ��� �� � 

اور آ� ر� � �� �۔ �ت �ا� � �م ؓ � آ�  ��  �رت  د�، � آ� � �  �   � ر� � اس 

اور � ��: � � �؟ � �د�ں � آ� ر� د� � � �: وا� � � آ� ر� �۔ � آپ �� � (��) 

ر� �  ،صلى الله عليه وسلم � ان دو�ں � � � �رى ��� اور ا� �� � � � �س �ں �زے ر� �� �  

دا� � �وں � �� �     � د� � وہ ا�د� �۔ �ت �ا� � � ؓ � � � � � اس �رت � آ�

 ‘‘ � اس � � � ر� �۔

 �ا� ��ادث � � 



 � ��ہ � روح ا�� � �رف اور �� آ��ؒ � ا�ا� روا�ت � �۔ ا�  
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� � ا�ق � �ا�   �   �  �  ٢٧  �آ  �رہ �د �  �ا� �  ��� � � �  � �  ﷤  ہ �ح  و�ل � � � �ادث �    ى� 

 � � �  �: 
’’أن الله أمره أن يصنعها من خشب الساج وأن يجعل طولها ثمان�ن ذراعا وعرضها خمس�ن ذراعا وأن  

 35يط�� باطنها وظاهرها بالقار وأن يجعل لها جؤجؤا أزورا �شق الماء‘‘

   � �ح  � � ا� ��  � �ا� � ذ� �   ۃ: � � ا�ق � �را آپ ��� � ’’ �    � وہ �  �� � د� ا�م      

  �� �  �� �،ا�راور اس �  �س �� ر�  �� اور �ڑا�  �ا  ��  �اور اس    � ��  ى�  �ج (�� ) �

 ��۔‘‘  �� � � �زے � ��اور 

 ا�ا�ت � �� � 

اور�روا�ت �� � �� �ں،ان � � ن �� ��  وا� ر� � � ا�ا� روا�ت ��ِ ا�� � �ا� �ں �،ان � �ن ���� � 

وہ   ان رو�ت � �ٹ اور �ن � وا� �� � � �ن ��� �اور  اور دو�ے ��   �رے �� �  ت�روا � �،ا�  د��    �آن و � 

 � �رے �  ت�روا   �ا ،��ش  ا�  �  ر�ل  �  �  �  �  صلى الله عليه وسلم  �ب  �رے   � ان   � ا�   �  �   �   ر�ت  ان   �  ،��  � �  �    � اور   ��

� �ن �� �� � ،�� ان � ا� � � �ف وا�ت �  �� � �ِ ��ك � �� � ا�ِ�ِ �ب � ﷟�� �۔�ت �ا� � �و،ان 

ا��  ،��ں � �ؤ  م� ا’’� 36ع�ي ولو آية وحدثوا عن ب�ي إسرائيل ولا حرج ‘‘’’بلغوا  ��ں � دو او�ں � �� � �،وہ �ب ر�ل ا�صلى الله عليه وسلم� ��ن

 ‘‘ � � � ان ��ں � � �ن �� �۔�ج �  �� �و، اس � ن�  )�� (� وا�ت �، ا� ا�ا� � � � اور � �آ �وہ ا

 ھ)� ��: ٧٢٨م� � �� ا� �( 
علمنا �حتھ مما بأيدينا مما �شهد  ما  أقسام:أحدها:  ’’ولكن هذه الأحاديث الإسرائيلية تذكر للاستشهاد لا للاعتقاد فإنها ع�� ثلاثة  

علمنا كذبھ بما عندنا مما يخالفھ.والثالث: ما هو مس�وت عنھ لا من هذا القبيل ولا من هذا القبيل فلا ما  لھ بالصدق فذاك �حيح.والثا�ي: 

أمر دي�ي ولهذا يختلف علماء أهل الكتاب �� مثل هذا كث��ا.   نؤمن بھ ولا نكذبھ وتجوز ح�ايتھ لما تقدم. وغالب ذلك مما لا فائدة فيھ �عود إ��

و�أ�ي عن المفسر�ن خلاف �سبب ذلك كما يذكرون �� مثل هذا أسماء أ�حاب الكهف ولون �لبهم وعدتهم وعصا مو�ىى من أي ال�جر �انت  

ونوع ال�جرة ال�ي �لم الله منها مو�ىى إ�� غ�� ذلك  وأسماء الطيور ال�ي أحياها الله لإبراهيم و�عي�ن البعض الذي ضرب بھ القتيل من البقرة  

قا  كما  جائز  ذلك   �� عنهم  ا�خلاف  نقل  ولكن  دينهم  ولا  دنياهم   �� الم�لف�ن  ع��  �عود  �عيينھ   �� فائدة  لا  مما  القرآن   �� الله  أبهمھ  ل  مما 

 سَادِ 
ٌ
مْسَة

َ
ونَ خ

ُ
بُهُمْ وََ�قُول

ْ
ل

َ
اِ�عُهُمْ �  رَّ

ٌ
ة

َ
ث

َ
لا

َ
ونَ ث

ُ
ا  �عا��:{سَيَقُول تِهِم مَّ ِ�عِدَّ مُ 

َ
عْل

َ
أ ي  ِ�ّ

ل رَّ
ُ
بُهُمْ ق

ْ
ل

َ
امِنُهُمْ �

َ
وَث  

ٌ
ونَ سَبْعَة

ُ
يْبِ وََ�قُول

َ
غ

ْ
بِال رَجْمًا  بُهُمْ 

ْ
ل

َ
سُهُمْ �

حَدًا}الكهف: 
َ
نْهُمْ أ سْتَفْتِ فِيهِم مِّ

َ
� 

َ
اهِرًا وَلا

َ
 مِرَاء ظ

َّ
مَارِ فِيهِمْ إِلا

ُ
 ت

َ
لا

َ
لِيلٌ ف

َ
 ق

َّ
مُهُمْ إِلا

َ
 37‘‘22َ�عْل

� �  وہ � �  �  :�ں � � �   �  �ا�د   �ا�’’ا اور �ر  �  �   �ا   ،اور �دت ��د �    ��  اس �  �  ��   ى� � 

 �   ر�ت ا�   � � � � � وہ �  ى�� ��د � اور �  اس �  �  ��   ى�م � اور �ر  وہ � � �ٹ �� � ىدو�   ۔�   �  �ا�د

��ہ  ���� ا� �  ا  � � �� �� ۔ اس � د�� � ����  نا� ان � � ،�� � �   �� �� � � � ان � ،�  � اس �  ،� �  � � اس � �

د  � ا�  �� � �  وا� �،  ا� ِ  ��  � اس �ح � ��ت �و� �  ان ��تا�  اور  � ا�ف �  �ب � �ء  و�     �  ��   �  � 

ا�   ان ��وں � �م  �۔� در� � �  ��،    �    ��،�اد   ا�بِ �ر � �م، ان � � � ر� اور ان  �  ��ت �  �وہ ا  ��  ،ا�ف �

اور   ،� � �ت �  � �� � ا� �� � � � در� � �،� � �ل � �را �  � �� � اس � � ،� ز�ہ �   � � � �ت ا�ا� ��
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د  اس �  � �  �،�  �   �  � وا   � �آن �  ا� ��  �  ��  ىدو�   �   �و�� ��  د�  ان �   اس �  �  ، �  ��ہ �  ��   ىاور 

 � ار�د�:  � ا� �� ا�ف � � �� �� � �
ونَ 

ُ
يْبِ وََ�قُول

َ
غ

ْ
بُهُمْ رَجْمًا بِال

ْ
ل

َ
 سَادِسُهُمْ �

ٌ
مْسَة

َ
ونَ خ

ُ
بُهُمْ وََ�قُول

ْ
ل

َ
اِ�عُهُمْ �  رَّ

ٌ
ة

َ
ث

َ
لا

َ
ونَ ث

ُ
امِنُهُمْ  ’’سَيَقُول

َ
 وَث

ٌ
 سَبْعَة

 
َّ

مَارِ فِيهِمْ إِلا
ُ
 ت

َ
لا

َ
لِيلٌ ف

َ
 ق

َّ
مُهُمْ إِلا

َ
ا َ�عْل تِهِم مَّ مُ ِ�عِدَّ

َ
عْل

َ
أ ي  ِ�ّ

ل رَّ
ُ
بُهُمْ ق

ْ
ل

َ
نْهُمْ    � سْتَفْتِ فِيهِم مِّ

َ
� 

َ
اهِرًا وَلا

َ
مِرَاء ظ

حَدًا‘‘ 
َ
 أ

 �� ان � � �۔    ور� � وہ �� �، ا  �، اور �� ان � � �، اور � �  آد�  � � وہ �  ’’ � �گ �

  رب �  ا� � وہ �ت �، اور آ�اں ان � � �، � دو � : �   ۔ اور � ��   ��  �� �  � ا� � �

�    ى��   �ا ان � �رے �  ،� ان � �را � �  �اد � �� �۔ �ڑے � ��ں � �ا �  �  ان �

 � �� � �و۔‘‘  � � � �و، اور � ان � �رے �  �ھ � �� آ�� 

 ت اور ا�ا�   آ��  �

 �  ت �� � � ا�ا�  ى� � �  �  ��  �م  �ا�ت � �ك �، � وہ ان  � � ا�ا�  ى� �  �� �ف    روح ا��  �  �  آ����  

 اڑا� �۔ان � �اق �   � � و�ح � �� ��آ� ��  � او�ت �� ،�� � 

 ھ)� �:١٣٩٨�� � ذ�(م
وظنوها   تفاس��هم  ر�ن  المفسِّ من  كث��  بها  حشا  ال�ى  المكذو�ة  والأخبار  للإسرائيليات  النقد  شديد  أنھ  الألو�ىى  ع��  نلاحظ  ’’ومما 

 عند تفس��ه لقولھ �عا�� �� الآية  
ً
 فمثلا

ً
نَا مِنهُمُ اث�ي  من سورة    12�حيحة مع �خر�ة منھ أحيانا

ْ
اقَ ب�ي إِسْرَآئِيلَ وََ�عَث

َ
 الله مِيث

َ
ذ

َ
خ

َ
قَدْ أ

َ
المائدة: {وَل

} .. نجده يقص علينا قصة �جيبة عن عوج بن عنق يرو�ها عن البغوى ولكنھ �عد الفراغ منها يقول ما نصھ: "وأقول: قد شاع
ً
قِيبا

َ
رَ ن

َ
أمر   عَش

مة ابن حجر قال ا�حافظ العماد ابن كث��: قصة عوج وجميع ما يح�ون عنھ  عوج عند العامة ونقلوا فيھ ح�ايات شنيعة و�� ف
ّ َ
تاوى العلا

م
ُ
ور  هذيان لا أصل لھ وهو من مختلقات أهل الكتاب ولم يكن قط ع�� عهد نوح عليھ السلام ولم �سلم من الكفار أحد. وقال ابن القيم: من الأ

الشواهد ال�حيحة ع�� بطلانھ كحديث عوج بن عنق. وليس ال�جب مِن جرأة مَن  ال�ى ُ�عرف بها �ون ا�حديث موضوعا أن ي�ون مما تقوم  

ن أمره ثم قال: ولا   ر�ب  وضع هذا ا�حديث وكذب ع�� الله �عا�� إنما ال�جب ممن يُدخل هذا ا�حديث �� كتب العلم من التفس�� وغ��ه ولا يبّ�ِ

زاء وال�خر�ة بالرسل الكرام عليهم الصلاة والسلام وأتباعهم.. ثم م�ىى  أن هذا وأمثالھ من صنع زنادقة أهل الكتاب الذين قصدوا الاسته

 38الألو�ىى �� تفنيد هذه القصة بما ح�اه عن غ�� مَن تقدّم من العلماء الذين استنكروا هذه القصة ا�خرافية ‘‘ 

�   �،� و �ح � �� � �  �اور �� وا�ت � �  تا�ا�  وہ   � �  �� ��آ  �  �� ��ا� �� �    �’’�� آ�� �  

  �    ��   �د  ���   ، � او�ت ان � �اق اڑا� � 
ى

قَ  ٱأخََذَ    وَلَقَدۡ ١٢:�   �آ  �رہ ��ہ � � �  �� ان � � د  ��  �ار دے � ا� � مِیثَٰ  ُ للہَّ

ءِیلَ وَبَعَثۡ بَنِيٓ إسِۡ  ٓ  ۔‘‘ �   � �رہ �اں �ر � �، اور � � ان � � � � ا�ا� ا� � � �اور ’’ عَشَرَ نَقیِبٗاۖ   نَيۡ ثۡ ٱ ھُمُ نَا مِنۡ رَٰ

�ج � � �  � ��ں:� ��� ��   ن� � � �روا ى �وا� �  �و � � �ج � � � �﷫  �� آ�� � � س �ا

 اس اور � ا�  �� وا�    �ج � �  �� �    � �ل � �   �� ا� �  �  ى� ا� �و  ۔ �� ا� � ���ر �   ں��  �و �  �  �رے �

 ‘‘۔� �ف � �م �ا � �� �ر � � � اور � �  د�� آد� �� �ج ��  �� �﷤ ۔ �ت �ح�ب � و� �  �۔ اس � ا�ِ

 ۔ اس �  �روا   �ج � � وا�  � �ف � ، �  �  � � وہ �ا�ِ  � ��ن    �� �  � �ت�    ��  �  �  � � ﷫ا� �   ��

� ا�   ،� �� ��و �ٹ � �ف �ب   اور ا� ��  �   ى�  � �  � اس �ح � �� و� �ت � أ�ر � � � � �  � �ت    � �
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�ا ، � �اور اس � �� �� � ى � د  ��ں �  �   �اور �  � �  وں�ا� اور � �و� �  � � اس �ح � � � � �ح ا�ِ ��ت    � �

 ‘‘ � �۔ �ا�م � �اق اڑا   تِ � ا� � ر��ں اور � اس ��� �  �ب �  ا�ِ ز�د�ٴ �� �و� روا  ت � � و � � �� � � اس �ح �� �

 �� آ�� �ا�ا�ت � � �� � �� 

 : درج ذ� � � � � اور  � �ا�ر  �� � ��� �� آا�ا�ت � �  �� � � � 

 �ر � �  ��    ا��   ۔ ١

 :  ٣٥�رہ �ہ � آ� �:
  

ُ
دًا حَيۡث

َ
مِنۡهَا رَغ  

َ
لا

ُ
 وَك

َ
ة جَنَّ

ۡ
نتَ وَزَوۡجُكَ ٱ�

َ
أ نۡ 

ُ
ادَمُ ٱسۡك

�
ـ
يَٰٓ نَا 

ۡ
ل

ُ
مِنَ  وَق ا 

َ
ون

ُ
تَ�

َ
 ف

َ
جَرَة ذِهِ ٱل�َّ

ٰ
قۡرََ�ا هَ

َ
ت  

َ
تُمَا وَلا

ۡ
شِئ

لِمِ�نَ 
َّٰ
 ٱلظ

  � ، ( ا� ) اس در� � �آ�دہ �� �� اور �ں ��  ر�  � � ى�  ىاور � � � : آدم ! � اور �ر’’

 ‘‘ ��� �۔  � � ، ور� �را �ر ��روں � � 

در� �م � �،� � � �  � :ا�ف �۔ � � � � � اس �رے � ��� �  اور � � ا�ال � �� �  ۃ� �ِ �� آ��

ا�را� � � ،� � �    :� � ،� � � �  :ا�� � �   �ف �ب �،�  �﷛ �ل �ت �  ���ر � در� �اور    �  �ر � � ،� � � �:

 ۔ ہ و�ہ�ا�ت � در� � و� :،� � � � �� � در�   :�

آ��  ��   � القطع  :���  عدم  ية  - والتعي�ن’’والأو�� 
ٓ
الا  �� باسمها  �عي��ا  لم  �عا��  الله  أن  �عي�ن    - كما   �� ثمرة  أرى  هذه ولا 

ا� �ح   � ۔  � ��ہ � �� � � ،اور اس در� � � � �اس � �  ا� �� �،� � �� � � � � اس در� � ’’��39ال�جرة‘‘ 

 ف  ٣٦آ� �:�رہ �ہ � 
َ
 وَل

ۖٞ
مۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّ

ُ
 َ�عۡضُك

ْ
وا

ُ
نَا ٱهۡبِط

ۡ
ل

ُ
ا فِيھِۖ وَق

َ
ان

َ
ا � رَجَهُمَا مِمَّ

ۡ
خ

َ
أ

َ
نُ عَنۡهَا ف

َٰ
يۡط هُمَا ٱلشَّ

َّ
زَل

َ
ٰ� َ◌أ

َ
عٌ إِ�

ٰ
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَ

َ ۡ
مۡ ِ�� ٱلأ

ُ
ك

 ) � � ں��ڑا ، � � � � ( اب ) � � (    � �ل �� (�)اور ان � اس �� �د در� � �� انُ دو�ں � �ش � � ا�  ن’’آ� �حِ�نٖ 

  ‘‘۔ ��  �ص �ت � �را ر� � ��� اور(و�ں ) ا � �را �� ز� دو�ے � د� ر�� ،  �ا�و ، � ا

’’و�� كيفية توسلھ إ�� ذلك أقوال فقيل: دخل ا�جنة  :��� �  ��ذ�  ت�اور � �و � �� �   ى�ز � �ن � ا� ��ؒ�� آ

بصورة   تمثل  حالهماوقيل:  وأفسد  فناداهما  الباب  عند  قام  وقيل:  وحواء  دم 
ٓ
لا ۔۔۔ا�خ‘‘ ابتلاء  ا�خزنة  �عرفھ  ولم  فدخل  �   ا�’’40دابة 

  آ�   � � دروازے � �س  ۔ا�٢،� �ے ۔   ز�� �دو�ں � آ  ندا� �ا �� ا  � �  ۔ا�١  :ا�ال �   �  � � � �رے �﷤دم آ

 ‘‘ � ۔  �اور دا� �ا ،اور � � دارو� � � � آ� � � � ان�  � ۔ا�٣،�� � �ڑا۔ اور ان دو�ں � ى دواز آاور 

 � ’’41’’ولا �عرف من ذلك إلا الهواجس وا�خواطر ال�ي تف�ىي إ�� ما تف�ىي‘‘ :��� �   اس �رے � �� ا�ال � ������ آ

 ‘‘ ۔ � �  �  �م ا�ال و�وس � ��  �م � 

 �۔  � �  ا���  روا�ت �  ان  ﷫���� آاور    ا� �� � ذ� � �  �ب � ا�ا� روا�ت � � � �� �ام �� ا�ِ 

 ا�اء ��   �   ت � �� �� ان �و   � ��   � �   ت � ا�ا�   �� ۔�� آ ٢

 �� � دا�ے � ر� �� �� �۔  ب راد � ر� � او   � �م � �  �ام  � � ا�ں � �ء  �  ��  ى� � �    ����� آ

�رت اور   � اس � ،� �ر �� � � �� � � �ف   � اس �ح � �  ت �ان روا  �� ذر  ت�اور ا�رات و � تر�ز و�ت، � �آں ا�ں � �

  ٢٤٨�ل � �ر �رہ �ہ آ� �:4243�۔ ز� � ا� ��  �� � ا ں��ن � � �ذوق 
ۚ
ا

ٗ
مَلِ� وتَ 

ُ
ال

َ
مۡ ط

ُ
ك

َ
 ل

َ
دۡ َ�عَث

َ
َ ق َّ

هُمۡ إِنَّ ٱ� بِيُّ
َ
هُمۡ ن

َ
ل الَ 

َ
وَق
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حَقُّ 
َ
حۡنُ أ

َ
يۡنَا وَن

َ
كُ عَل

ۡ
ل
ُ ۡ
ھُ ٱلم

َ
ونُ ل

ُ
ىٰ يَ�

َّ
�

َ
 أ

ْ
وٓا

ُ
ال

َ
 ق

ۡ
 ِ�� ٱل

ٗ
ة

َ
مۡ وَزَادَهُۥ َ�سۡط

ُ
يۡك

َ
فَىٰھُ عَل

َ
َ ٱصۡط َّ

الَ إِنَّ ٱ�
َ
الِۚ ق

َ ۡ
نَ ٱلم  مِّ

ٗ
مۡ يُؤۡتَ سَعَة

َ
كِ مِنۡھُ وَل

ۡ
ل
ُ ۡ
ُ  بِٱلم َّ

جِسۡمِۖ وَٱ�
ۡ

مِ وَٱ�
ۡ
عِل

سِعٌ عَلِيمٞ 
ٰ

ُ وَ َّ
 وَٱ�

ۚ
ءُ

ٓ
ا

َ
ھُۥ مَن َ�ش

َ
ك

ۡ
� � �رے �س وہ �وق (وا�) آ�� �   ���   �د�� � �ت �� � : �  �  ��   ور ان � ان � �’’ايُؤِۡ�ي مُل

اور ��   �ف � �  �رے �ورد�ر �  � � ا�  � ��ن �،    ۔ ا� �� ا�� �   ���ہ �  � � ��   ان �  �   ى�ڑ   ءاور �رون � � 

اور � اس � �۔   ��   ى�  اس �  �رے � ا� � �� � �  ،�   �� �� ‘‘� � � �� آ��  ��تِ � � �رے � � آراء ذ���� 

 � �� �۔

 �وق � �رے � � ا�ِ � � را� 

ا  وہ  � �ل � �  وہ �وق    �۔ �  ��و  �﷩ء�م ا�  اس �  ،�� �زل ��﷤� �ت آدم    �وق � � � ا� ��  �� ا� � 

�  ﷤ب�� � اور �ت ﷤ب� �ت�� �ا  �   اثدر �  اث�  او�د � � � آپ �﷤� �س ر� اور � �ت آدم ﷤�ت آدم 

�� � ان �   � �مِ   � ا� ��  �  ����  �  � ا� ��  ا�ا�  � � �﷤�ت ��  � � �  ں،�� �� �  ے� � د  �   او�د �  � ان �

 ى ) � � د  و� ( �ا�  �� � ا�   � �مِ   � ��ت � �د�ہ �� � ارادہ �   ا� ��  �۔ �� ر� د  ىاور �  � � �  ان  �� � ��ت  ۔ �مِ �� � د

 � � ا�ں � اس ��ت � �ل   و� � آ�  �  ��   س ��ت �ا�رے او��  �   �  ،ا� � �ل �ا �و� � ان � �� � �ك � �  � �

 � �� � ��ت � � � آ�۔  �� �ر �� �ر � د ں� ان � ا� ��،�� � د اناور  �� �د د ںدو � �

 � را� ﷟  �وق � �رے � �ت ا� �س 

�   ا�ا� و�ت � � � �﷤��  �� ،� � ا� � آ�ن� � � وہ � رات � �وق � � � ا� ��  �� روا ﷟�ت ا� �س 

�وق آ�ن �    ��    ��  ��  �د�� �  � ��ت �  ا�ا�  � �  �۔�راض �� اور �وق آ�ن � ا� �  � � ا� ��  ،�  �  ����  �  ا� ��

 ا�را۔  ��ت � ا�ں � ��ت � � � اس�� � ر� � اور اور �� اس � �آ

 � اس روا� � � ﷫ �� آ��

ا�  اس �  ،�ڑا�  ��  ��ت ��� آ�� �   ان � در�  ، � � ��  ﷩�ام  ء�م  اور  � ��ں � ��  �   ناس  اور اس  و ا�ف ��  �ل 

� ��    �ت� �   �� اور  �� � ��ہ    � �� ر� اور اس � ا�ر ��د ���ں �  �ں �  �در �  �� � � � �� � �   ﷤آدم 

 �:  ��ہ ��  ں� � � � �� � ا

  �   د�  � ����ع �  �   ���ا’’� �44فكرا‘‘ الصندوق ولا  ’’ولم أر حديثا �حيحا مرفوعا �عول عليھ يفتح قفل هذا  

 ؟ � �  �� � ا�ف � ��د ان �ادرات �  � اس � � � ��ت �� � اور �� � � � � ‘‘�  � �ت � ��ت � �� �� � �  �

ا فَإنَِّا نَسۡ قَالَ إنِ تَسۡ   ھُۚ سَخِرُواْ مِنۡ   ۦمِھِ مِّن قَوۡ   ھِ مَلأَٞ كَ وَكُلَّمَا مَرَّ عَلَیۡ فلُۡ لۡ ٱنَعُ  وَیَصۡ ٣٨�رہ �د � آ� �:   خَرُ مِنكُمۡ خَرُواْ مِنَّ

�   � � ر� � ، � �رے � �م � �دار �ر� � ان � �اق اُڑا� ، �ح � : ا� � � ان � ان � �ر� � اور � � اور �ح �’’خَرُونَ كَمَا تَسۡ 

 ‘‘  �۔ � � � �ح � � �

� � �ى � � ،�ل و�ض ،�� � �ت اور � � �ا��روا�ت � ����� �     و�ہا�م ��� آ�� اس آ� � � �  

:� 
’’وسفينة الأخبار �� تحقيق ا�حال فيما أرى لا تص�ح للر�وب فيها إذ �� غ�� سالمة عن عيب فا�حري  

بحال من لا يميل إ�� الفضول أن يؤمن بأنھ عليھ السلام صنع الفلك حسبما قص الله �عا�� �� كتابھ  
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ها إ�� غ�� ذلك  ولا يخوض �� مقدار طولها وعرضها وارتفاعها ومن أي خشب صنعها و�كم مدة أتم عمل

 45مما لم �شرحھ الكتاب ولم تبينھ السنة ال�حيحة ‘‘ 

 ��   �  �  ت�  ��ح � �    ’’�ٴ ان �م �  ں�  ،�  �  � ��  �ح  وہ �   ت�   �� �  

  ى، � �  ى� �ل و �ض، �  � � � اس �  ���    ۔ اس ��  �� �  �  � �  ى�ار

�   � ا� ��  ر�  ن�ا  �� �ف  ،�� �   �   ت�  ���ہان  ؟  �ت �  �  اور اس �  �  � وہ ��

� �ڑے ر�ا� �۔ اس   � �  اس �  � � � �   اور ا� ��  ��  �  �� ا  ﷤� � �ت �ح

  �   �  �� � �ب ا� اور �ِ  � ا�ب �   تر� � � �ق � � ۔ ان �  وہ � � �  � �  �

 ‘‘ ۔ �  �  ى�و

 �ام � ا�ال � ��   � �   � � � �د �ہ � � � د   ت ا�ا�   �ِ    � آ�� ۔��  ٣

  �� ا� ا�   ا���  ن ا��  �  � ا� �  � �  �د  � �� �،�  � � �د �ہ    تا�ا�  �ِ  آ��  �� اس �ح � ��ت  

إسِۡ ٱأخََذَ    وَلَقَدۡ  ١٢�رہ ��ہ � آ� �: ۔ ��   �� �ے � � د ہو� بَنيِٓ  قَ  مِیثَٰ  ُ وَبَعَثۡ للہَّ ءِیلَ  ٓ مِنۡ رَٰ نَقیِبٗاۖ   نَيۡ ثۡ ٱ ھُمُ  نَا   � � ’’االله عَشَرَ 

 ۔‘‘ � �� �رہ �دار �ر �د  � ،اور � � ان � � � � ا�ا�

� آ�  � �دار �ر� � �س�� آ�� اس آ� � � � �ر� � � �ت � �� �� ا�م �� � روا� � �� � �  

ا�اد ا�� � اور ا�ر � � � �ر � � � � � � اور ان � ا�ر � �� � �داروں � �� آ ن � ا� �د � ن � دو �د اُ � اِ ا� اس �ح ��

  � � �م �ج � � � اور اس �  ��   ��،��ت    �د ��ر� � � ا�    �داروں �  ان  ��  � � ا�م �ى �  ��� �دار �� �� � ۔

 ا� �رج � ��،� ا� � �۔  �� �� �اور �ر � � � � اس � � � �� � � � � �،اور وہ �دل � روك

� �ت   ت��م روا   � �رے �  � اس �  � ا�ال ذ� ��� و�ہ  ﷭  ا� ا���    ،اورا� ���  ا� � ،�� ﷫،�� � آ�

ا  � �ن � ��� �   �� �اور اس روا    �ب � �ا�ت ��ا  �اور � ا� �،اور     �   ى� ا�م ��ى �۔اس �    �روا   ��ب �    �ِ� 

 :�� �  �ہ � ان � � �
فتاوى العلامة ابن حجر قال  قد شاع أمر عوج عند العامة ونقلوا فيھ ح�ايات شنيعة و��    وأقول   ’’

ا�حافظ العماد ابن كث��: قصة عوج وجميع ما يح�ون عنھ هذيان لا أصل لھ وهو من مختلقات أهل  

الكتاب ولم يكن قط ع�� عهد نوح عليھ السلام ولم �سلم من الكفار أحد وقال ابن القيم: من الأمور  

كحديث عوج    -اهد ال�حيحة ع�� بطلانھال�ي �عرف ��ا �ون ا�حديث موضوعا أن ي�ون مما تقوم الشو 

وليس ال�جب من جرأة من وضع هذا ا�حديث وكذب ع�� الله �عا�� إنما ال�جب ممن يدخل    -الطو�ل

هذا ا�حديث �� كتب العلم من التفس�� وغ��ه ولا يب�ن أمره ثم قال: ولا ر�ب �� أن هذا وأمثالھ من وضع 

ال�خر�ة بالرسل الكرام عل��م الصلاة والسلام وأتباعهم  زنادقة أهل الكتاب الذين قصدوا الاس��زاء و 

 46انت�ى‘‘ 

، �ج � � �  �’’ اس � �  ��  دا�ن �ام �  � �ں  اور ��ں �  اور ��   �ل �  و    ا�ل 

دا�ن   ��  � � �ج � � �  �� ��  �� ا� �  ��  ا� � �  ى�� �و  ،�   ��  ں��  ��

 �   � ��  �  �دا�ن �۔    ��  ى�  �ب �  درا� ا�ِ  �� اور    � �وہ � �  ��  �اور    ن��ف �
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  � �ج   � �ح    ��  ��   � �﷤�  �  � �   ں��د  �  �  ��  �  ��  �  ب�   � ز�ہ   �    �

 � �ف � ، � � � � وہ �ا�ِ � ��ن  �� � � �ت�  ��  � � ��� �  ا� � ���۔

وا�  � اس �ح �   ت � �� و� �أ�ر �  � � �  �  ��ت    � �  ۔ اس �  �روا   �ج � � 

� � � �ح ا� �    ��ت    � ا� � �  ،� �ف �ب � �� ��  اور ا� ��  �   ى�  ��

 �  اور اس � �� �� �  ى� د  ��ں �  �   �اور �  � �  وں� ا� اور � �و� �  � اس �ح �

�    ، اس ��� � ز�د� ا� �ب �  �� �و� روا   �ت � � و � � �� � � اس �ح �  �۔ �ا  �

 ‘‘ � �۔  �ا�م � �اق اڑا   تا� � ر��ں اور �

 ۔� رد �� �  ت�روا  �ا�ا�� ا�د �� �� � ا�ال  د����� آ  �ں�  اب اس �م � �� ��� 

 � �� وا��� � � ��   ت � � روا   � �� آ�� � ۔ ٤

روا   �  ���   �� � � �گ  ء �� رد � �ف ا�  ت� روا   � ا�ا�  �  ���� آ ��   �  ان � �  ،� �� �   ت� � 

تۡ   وَلَقَدۡ ٢٤�:۔��رہ �� � آ� �  ءَا  أنَ   لَوۡلآَ   بھَِا   وَھَمَّ   بِھِۦۖ   ھَمَّ نَ   رَّ ھِۦۚ  بُرۡھَٰ ور اس �رت � � �� � �ا� � ارادہ �� � � ، ا�  ’’ارَبِّ

 ‘‘ � � ا� �ح � �ل �ا ���  ن�� � ا� �ورد�ر � د� � د� � �� � ا

�    � � �ب �  ىا�م وا�۔�  � �� �  � � � �﷤� �� ا�ں �   �� �  � � ىا�م وا� �� � � � �� آاس آ� 

 � � ﷤� � �ح  ا� � � � � ����ہ �� وا�ں � روا� � وا�اور روا�ت � �� � � ر� وا�اور �ولِ �آن �    �� � 

ہ � اس �م �� اور  � ارادہ �
ف
ج   � ان  �� ،� � ا�ں � ا� رب � د�� � د،�ں ا� �د � � �رت � �ر� ����  � �� ز�ىى

ان � ��   � �  ���ن � �اد   ؟ان � � ا� �ل � � �  �اد �  � اس ��ن � �   ذ� �� �   ت�اس � � � روا   اور  � ��ت  � �

 � ۔  �� � � �� ،وا� � �� � ارادہ ر� � و��ں��  �  !� ��ٹ ر� � اور ��ر� � :اے  ا� اور وہ ا�  � � �رت � �﷤ب�

�    اور  � آاس  �و   ����  ا�م  ت�ان  �  ىراز  �   �   �  �� ذ�   �   �  ��� راز  اور   � روا   ى:ا�م  اس   ��   �  �  �   �  �

  �ہ �   اس� ،� � �  �ر��    � �  ��  �  �ف �  �� �  � ا� �  � �ا � � اور اس �ح �  �� ��    �  �ف  اس �  �﷤� �

 ۔ �  �� �ف � � � � �

 اور ا�م وا�ى � � � �� �:  د�� ذ� �� � �� آ�� ا� �ت � �� � اس � �  
الفعلة الشنيعة: إن �انوا من أتباع  ’’وعند هذا يقال ل�جهلة الذين �سبوا إ�� يوسف عليھ السلام تلك  

إبليس فليقبلوا   أتباع  �انوا من  السلام و�ن  �عا�� ع�� طهارتھ عليھ  الله سبحانھ فليقبلوا شهادة الله 

إ�� أن تخرجنا فزدنا عليھ �� السفاهة كما قال   شهادتھ ولعلهم يقولون كنا �� أول الأمر من تلامذتھ 

 ا�حر�ري: 

 نت�ى … �ي ا�حال ح�ى صار إبليس من جندي وكنت امرأ من جند إبليس فا

 فلو مات قب�� كنت أحسن �عده … طرائق فسق ليس يحسنها �عدي

ومن أمعن النظر �� ا�حجج وأنصف جزم أنھ لم يبق �� يد الواحدي ومن وافقھ إلا مجرد التصلف 

ال الآيات  لھ  لما شهد  ا�خالفة  �� دعواهم  المفسر�ن ولم يجد معهم شبهة  بينات سوى  و�عديدأسماء 
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اس    �﷤’’اس �� � ��    ا� �� � � �   �  �  � ��ف  ا�وہ  ��وا��ء��� � 

وہ ��  � ا� �� �  وہ   �﷤  ا�ع ��وا� �  ا�  اور  و�ا� ��ل ��  ا� � �دت   � دا�  �ك 

اور ا� � �س � �ھ �    ا� � � � � اس � �ل � �ل �� �� � �ء ا�اً ا� � ��د � 

�� �� ،�� ان � �� اور � و�� � ا�� ��۔� � ��ى � � � � � � ا� � �ج � 

� � �ى �� � � اس در� � �د� � ا� �ى �ج � � �� ،�� ا� ا� � � � �� �  

  �  �  � �ار� اس  �ح  ا�   ��  � �ے  را�   � و�ر   � اور  ��)�ں  �ا�  �ح(  ا� 

��۔اور �� د�� � �ر و� �ے وہ � ا�ف � �م �� � وا�ى اور ان ��ا� ��وا�ں  

�� � اور وا�ى ا� د�ى � �� وا�  � �� � �ا�ڈ� �ر� اور �� � �م �ا� �� � 

 آ�ت � �� �ت � �رے � �ل و � �ر روا�ت � �ا �� � � ��۔‘‘ 

 ��  �    ا�رى �   ا� ��� �اج � و� �آ� � ��،اور �   � � �   �   � روا   ۔�� آ�� � ٥

  ،  �   �ان � �� �ار د   ��  �� �  � � د�  �  ت�،اور � روا   وا�ں �� � �� � � � ر�  ت�روا   ا�ا�  �� آ��

  ا�رہ � � اور ان �ں � ر� و  �� �  � ��و � ا�ر �� � �و�د � او�ت وہ ان � � � ت�� � ان � وروا  �� ت� � � �د �� 

بَعُواْ ١٠٢�رہ �ہ � آ� �:   ۔ �ل � �ر ��� �  � � �ز � اس � ىوا�ر  �� � �۔ �� �  � � طِینُ عَلَىٰ مُلۡكِ    تَتۡلوُاْ   مَا   وَٱتَّ یَٰ ٱلشَّ

نَۖ  �دہ   ن�  �� �� اس � �  �  �  ۔‘‘�� �    �د  �  ��  � � �  ن�  ، � �  �  ىو�  �� ) ا�ں � اس � �  اور(اس �’’سُلَیۡمَٰ

�ر  اور �د �  ى �او�  نآدم � �   � � �� � �  � �  � �  ، �� �   �� �د   �  اس � �  اور ا�ں �  �    ��  ىا�رض � � � �ا 

  �   � � � ا� � � ا�  �  ن� � ا� در�  �� ار�د ��  ��۔ �� ا� ��  �  �   ��  �آدم � �م � �� � ا  � ا� � �  �ض � 

 ا�ن �   اور ا�  ى � د  ا�ا� �  � ان � ا�ر �  ۔ � ا� ��� ا�را �  ز�  اور ا�  �   � � �  � دو ��ں �  �� ا�ں � ا� �  ،�و

� �    ى � اس � �ط �د  ،�رت � � � �� � � اس � �� � � اور اس � ز� �� ��  �ا  اور وہ اس �ا� � � ز�ہ ��  �  ى � دے د

ر ان دو�ں � � �م � �ان دو�ں �  ،�� � � �و  �  � �اب � ��� �و  � � �
ت ف

�ھ   �� وہ آ�ن � ،اس � � ز�ہ � آ�ن � �� � �

ان �    آ��ں � �� � � ر� اور ا�  آ�ن � �� �� � اب ان � �   ۔ اس � � ان دو�ں ��ں � ��  � اور و�ں ا� � � � �رہ � د  �

وہ    ،�  �د  ��  �  اوروہ ا�  ىد  � ��  � �اب �  �� ا�ں � د�   ،�  �د  ر� ا�   � �   �ا  � �  آ�ت � �اب �  �   د�  �م � �داش � 

 ۔‘‘ ر� �  � �اب  اب � � �� �� � �

� و��    � وہ اس � � دو�ے �  ،� � � � � � ا�  ا�ب � �� اس � ا�ر �� �  وں�  � �� �اس � � د آ��

 : �� �   ��و
’’ولعل ذلك من باب الرموز والإشارات ف��اد من الملك�ن العقل النظري والعقل العم�� اللذان هما من  

ومن �عرضهما لها �عليمهما لها ما �سعدها    -الناطقة  النفس  -عالم القدس ومن المرأة المسماة بالزهرة

السفليات   إ��  الميل  إ��  المزاجية  الطبيعة  بحكم  إياهما  تحر�ضها  المعا�ىي  ع��  إياهما  حملها  ومن 

المد�سة �جوهر�هماومن صعودها إ�� السماء بما �علمت منهما عروجها إ�� الملأ الأع�� ومخالطتها مع  

لن� انتصاحها  �سبب  ا�جسد  القدسي�ن  بتدب��  مشغول�ن  بقاؤهما  معذب�ن  بقائهما  ومن  حهما 

  48وحرمانهما عن العروج إ�� سماء ا�حضرة لأن طائر العقل لا يحوم حول حماها‘‘ 
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  اور � �   ىدو�ں ��ں � �اد � �  ،���  �  ��  �  � ر�ز وا�رات � �   �� � �    �’’

�۔ اس � �اد � �� � اور �  � �   � � � �رت � اور ز�ہ � � �ں � �� �س � � � 

� �ل   �ے � اور  � اس � � �ہ � آ�دہ �ے � اور اُ� �م �  �� � �ے � وہ   ت� ان �

�  ں�  �� اور ان � � ںآ�دہ �ے � اور آ�ن � �� � �اد �و� � � آ�دہ �ے � وہ � � �

 ‘‘ �وج � �وم �� �۔   � آ�� � � �اد ا�� � �� � اور دو�ں ��ں � �اب �

ا�� � �ا� � ا� دو�ے  وہ �  ر�ز    اس � �  اور  قال  :� � �   � آ� �   ��   ا�رات � ��و �ح � �ارف  ’’ومن 

ب�حة هذه القصة �� نفس الأمر وحملها ع�� ظاهرها فقد ركب شططا وقال غلطا وفتح بابا من ال�حر ي�حك المو�ى و�ب�ي الأحياء و�نكس 

  � ى��  � ��ں � اس � � اس � ’’49ع�� المنصف�ن من العلماء ا�حقق�ن‘‘ راية الإسلام و�رفع رؤوس الكفرة الطغاة كما لا يخفى ذلك  

ا�م �  دوں � �� � اور ز�وں � ر�� � اور �� � �  �دروازہ �ل د  � ا  �� ا  ى�دو�� و    � اور ا�م �  �  � ا�ں � � �   � �ل � 

 ‘‘ � � �  � � �ء��  � �ت  ��ں �� � اور �� �ر ��� �� ��ے � 

 �� � � ذ� �ہ �� �:

� ا�م    �� �� �  ى�  �ارا ��  ز� اس �  ا�� �  �  �ر� و ا�رہ اور �ارف و �رف � در   � اس � � � �  �� آ��  ��’’

� � � اس   � د �وں � � � � ��� ہو�﷡، ا� �س، ا� � اور ا� �د  � اس � � ��� اور �ت � ہو� اور � نا� ، ا� �

 ء � اس � � � �� ان � �وہ    ��  ��  ��و  �  � ا�  د�  �   �  �  ��� � �� �  �  �ن �  � ا�  ���   ،� ���� �اً �ط    � �

ر� � � �روت و   ہ �  �� � � � � �    ں�� �    � �ب �ا�،  ہو�  ىاور ا�م راز   ،ن ا���ا� �  ض،�  �۔ � ��  �  �  �و �  ��د

َ�عۡصُونَ    ؛ار�د�رى �� �:�  �� �م �   ں� ،� وہ �� �  � �   و� � �اب � �رت � ز� � ار�ب �  �روت �م � دو �� ز�ہ ��   
َّ

لا

يُؤۡمَرُونَ  مَا  ونَ 
ُ
وََ�فۡعَل مَرَهُمۡ 

َ
أ  

ٓ
مَا  َ َّ

‘‘۔اوردو�ى  � ��� �  �� � ، ا� ��� اور ان � � � د � ���� ، وہ اس � � � ��� � ا� ان � � ’’50 ٱ�

 َ�سۡتَحۡسِرُونَ    � ار�د�: 
َ

ِ�ُ�ونَ عَنۡ عِبَادَتِھِۦ وَلا
ۡ

 َ�سۡتَك
َ

رۡضِۚ وَمَنۡ عِندَهُۥ لا
َ ۡ
تِ وَٱلأ وَٰ مَٰ ھُۥ مَن ِ�� ٱلسَّ

َ
ُ�ونَ وَل

ُ
 يَفۡ�

َ
هَارَ لا يۡلَ وَٱلنَّ

َّ
حُونَ ٱل ور آ��ں  ’’ا51  ُ�سَبِّ

  �� ، وہ رات دن ا� � �� �  و � اور � ��  �� � � �� �� ، وہ � ا� � � � ، اور � ( �� ) ا� � �س � � � � ، ا� �  � اور ز� �

 �   � � ا� � �   �� � � اور   ا�  ��ت � �  �رہ آ�زِ   ��� � � ز�ہ ��  ��   آ����  �د    ۔‘‘اور�   ، وہ ( اس � ) � �  �� ر� �   ن�

�ء�ام اس � � �� �اردے ر� � اور �آن �� اور� �ر � ان � �ت �  ��رہ �ل � ۔  �ل اور �   � ،�آ  �   اور اس � �� ��رہ وا� 

 52�۔‘‘  �ا� �� �� �،اس � �و�د اس � � � �ن � اس � ر� اور ا�رہ � � � �د� ��� آ�� � � � �

 د�ر ر�ى �� � �: 

،��� � � �ا�ت � � ر�وا�رہ � �ر � �ن � � اس � �    �� آ��  � �ح–ا� ان � �ت ���  –� �م �  اور  ’’

ا� � اس �ح � �ر� � اورا�� � ��د � � وہ اس � �� � �    �� � �  �� آ� �    ۔ا�ر � � ���اً اس � � �  ں    ا��،اور �د

�ن �� �  اس �ح ا�ال    ا�� � �ف � �ن �  ��ت    �    � اس � ر�وا�رہ � �ر � � �ح �ن �ر��؟  � �  �    � � و�د

 53� �د�۔

 � � ا�ا�ت  �ذ���   �   ذوق �   ۔�� آ�� � ا�ا�ت � �� �ات �  ٦

�ات � ذوق � � � ��� آ�� �او�ت ا�ا�ت � ��   � �� � �ا� �  � اور �ٹ � �واہ � � وا�ت �  



 � ��ہ � روح ا�� � �رف اور �� آ��ؒ � ا�ا� روا�ت � �۔ ا�  
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هُ ٨٢�۔�ل � �ر � �رہ ا� آ� �:
َ
رَجۡنَا ل

ۡ
خ

َ
يۡهِمۡ أ

َ
قَوۡلُ عَل

ۡ
عَ ٱل

َ
ا وَق

َ
 يُوقِنُونَ وَِ�ذ

َ
تِنَا لا ايَٰ

�
 بِـ

ْ
وا

ُ
ان

َ
اسَ � نَّ ٱلنَّ

َ
مُهُمۡ أ ِ

ّ
ل

َ
�

ُ
رۡضِ ت

َ ۡ
نَ ٱلأ  مِّ

ٗ
ة بَّ

ٓ
اور � ’’مۡ دَا

۔‘‘ � � � وہ �رى آ�ں � � � �� � ز� � ا� ��ر �� � ، � ان � �� �ے � ؛ اس � ان � و�ہ �را �� � �� � � ان � �

’’دا�‘‘� �   ’’دا�‘‘ � �رے � ا�ر � ز�دہ �۔� �� ا� �ن � �  � �� � �  ت�  � و �  �� �� آ��   � � ���

�� ماهيتها وش�لها ومحل خروجها وعدد خروجها ومقدار ما يخرج منها وما تفعل    -هم اختلفوا’’و�� البحرأن’’ا�ا�‘‘ � �ا� � � �:

بھ الذي تخرج  نقلھ    -بالناس وما  بما لا ي�ح وتضييع لزمان  للورق  نقلھ �سو�د  اختلافا مضطر�ا معارضا �عضھ �عضا فاطرحنا ذكره لأن 

اس � � � �،� � �اد،�ار اور � � � ��ں � �� � �ے � اور � � � � ’’� � � � �� � ’’دا�‘‘� ��،�،54اه‘‘

ڑ د� �� اس �،� �رے � ا�ف � �،� � اس �ر ا�اب � �(وہ ا�ال وا�ر) ا� دو�ے � �رض �،اس � � � اس � ذ� � �

�    � � �  ت� ا�ا�� � � ورق � �ہ �� � اور اس � � � و� � �ع �‘‘۔ اس � � �� آ�� ’’دا�‘‘� �    � � �� �

’’ا� 55‘‘من يحب الاطلاع ع�� �ىيء من أخبارها صدقا �ان أو كذبالشهوة  ’’وهو كلام حق وأنا إنما نقلت �عض ذلك دفعا  �� �: �ر �

 ۔‘‘ � اور �ٹ � �ض � �� �  � � � � � اس وا� � � ا�ع �� �� وا�ں � � � � �ن ��م � �،

 ۔�� آ�� � ا�ا�ت � � � و ا�ر � � �� ٧

�ر   �� �ٹ اور �� �    �  وا�ت � � �� � � �  ا�ا�  �� ��ت    � � اور �� � �و�د �  تا�ا�  آ����  

بمَِا لَمۡ تُحِطۡ    أحََطتُ   فَقَالَ   بَعِیدٖ   غَیۡرَ   فَمَكَثَ ٢٢�ل � �ر� �رہ � � آ� �: ۔��� �� � �� � �� �و �   � اور اس � �� � 

  � �� � ز�دہ د� � �� اور ( آ�) � � : � � ا� ��ت �� � � � � آپ � � � �، اور � � � ’’بِھِۦ وَجِئۡتُكَ مِن سَبَإِۭ بِنَبَإٖ یَقیِنٍ 

ثار أنھ عليھ السلام لما لم يره دعا عر�ف الط�� وهو  � آ�� � �� �:‘‘� � � �� آپ � �س ا� � � � � آ� �ں۔
ٓ
’’و�� �عض الا

النسر فسألھ فلم يجد عنده علمھ ثم قال لسيد الط�� وهو العقاب: ع�� بھ فارتفعت فنظرت فإذا هو مقبل فقصدتھ فناشدها الله �عا�� 

��كتھ وقالت: ث�لتك أمك إن ن�ي الله �عا�� قد حلف ليعذبنك أو ليذبحنك قال: وما استث�ى  وقال: بحق الله الذي قواك وأقدرك ع�� ألا رحمت�ي ف

منھ  قالت: ب�� قال: أو ليأتي�ي �سلطان مب�ن فقال: نجوت إذا فلما قرب من سليمان أر�� ذنبھ وجناحيھ يجرها ع�� الأرض تواضعا لھ فلما دنا 

اذكر وقوفك ب�ن يدي الله عز وجل فار�عد سليمان وعفا عنھ،وعن عكرمة أنھ إنما عفا عنھ لأنھ  أخذ برأسھ فمده إليھ فقال: يا ن�ي الله �عا��  

� � ��� � د�� ��وں � � �ھ � �� �� � ا� ﷤’’� آ�ر � �� �ن56�ان بارا بأبو�ھ يأتيهما بالطعام ف��قهما لك��هما‘‘ 

،�� ��وں � �دار �ب � ��(اور��)��� �ے�س �ؤ،�ب اڑا�د�� وہ �� � آر����ب � اس ��� � ارادہ � �م � � �  

س � �ڑد�اور� � ��ى �ا� �� � وا� د�اور �� اس ا� � وا� � � آپ � �ط ��اور �ے او��رت دى �� � ر� �،�� ا

ں �!� ����� � �ے  �ں رو�،ا� � � � � �� � � � � �ادوں ��ذ� �دوں �۔��� � � �� ا� � �،�ب � � �

�ن  �  ��،�  �  � �:اب  آ�۔���   � د�  وا�  �ز�    ���﷤�س   �  ���� �ا�  ا��زوں  اور  �دى  دم  ا�   ��

�ن �د ﷤����   �  �� �ے  �را�   � �!ا�   � ا�  �:اے   ������� �ف  ا�  �ااور   �  �� ا�ں   ��  ���

�﷤�،�ن ا��ف   � ا�ں  اور   �� �رى  �ن��   �  � �وى   � � ﷤ د�۔��  وا��  ا�  وہ   �  � �ف   � �اس   ���

 ���دار�،ان � � �����اوران � ��� � و� �ان ��� � ���۔ 

 د�ر�� ذ� � �: 
نا حوار الط�� وترجم لنا منطقھ ؟ ومن الذي عرف قتادة أن  ظاهر عليها أمارات الوضع : فمن الذي نقل ل  -كما ترى    - ’’والقصة   

 بأبو�ھ ومن أجل ذلك عفا عنھ سليمان ؟... القصة موضوعة ولا شك .. ولكن الآلو�ىي  
ً
يرو�ها ثم لا �عقب    -ع�� غ�� عادتھ    - الهدهد �ان بارا
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 ‘‘ بطلانها  يفيد  بما  � ��ت �� �۔��وں � �� � � � � اور �رے� ان � �� �  ’’� � �� آپ د� ر� � � اس � و�  57عليها 

� ان � �ف �د�۔اس � �� � � � � � � �ت �،�  ﷤ �� �؟اور �دہ � � � �� � ��وا�� � ���دار�،اس و� � �ن

 اس � � �� � اور اس � � � ��،� اس � �� �ار� د�۔‘‘  �� آ�� ا� �دت � ��ف

 ��ٴ �م: 

�ام    ��   �اور د  �   ��  �  ا� �� �  �ن ��  وا�ت    ا�ا�  �ب �  ا�   ﷫  � �� آ��  � � �   � � اس �  ��رہ

 ان �  �� � ا�   ہو �  ��� � � �  � وا� �  ،� را� ا� �� �   و �  �۔  �� �� �   �  روا�ت  �﷡را�، �� �ام    �

  �  اور �   � ذ��� را�  �  � � ،  � آ� �ر �� �  � ��ت � ���اور  �� �   � ��  را� � �� اس � ۔ اور ا��� �  � �

 ۔ � را� � ا�ر �� ا�
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 �ا� و �ا� �ت

 
 ٩�رۃ ا�: 1
 ١٩رۃ ا��:� 2
ى�ر3 �

ف
ص
ف
،  ،� �ى،ا�� ىنف بعب ى�ر ا�ب فس�

ت
 ٣٢ھ،ص:١٤٢٠ر�ض،دارا��ب

ى�ر4 �
ف
ص
ف
،  ،� �ى،ا�� ىنف بعب ى�ر ا�ب فس�

ت
 ٣٢ھ،ص:١٤٢٠ر�ض،دارا��ب

و�،�وت،� ا�ٰ،س ن،ج١٤٠٨��،� ر�(م 5
ئ
 ١٦٩،ص١٢ھ)� ا��و

ىہتأ١٢٧٠�ا�(ما���،�ب ا�� ،�د� 6  ١٥٠،ص ١٠ھ ج١٤١٥ھ)�وت،دارا� ا�ع��ب
 ١٧٦ص٧ء ج٢٠٠٢ھ)ا��م،�وت،دارا� ل�م�أ�١٣٩٦ا�ر�،� ا��(م7
بعہتأ ا��ر١٢٧٠ا���،�د � �ا�(م8  ٣ھ،�ا� ا��اب،ص١٣٢٧ھ)�اد،�طب
 ٢٥٠ص ١جھ)ا��ہ،� و�،س ن ۔١٣٩٨ا��،�د ا� �(م9

 ٢٥٠ص ١أ�: ج10
 ١٥١ص ١أ� ج11
 ١٣٥ص ١ھ،ا��سك ا�ذ�،ج١٤٢٧ھ)�وت،دارا�� ل��وو��ت١٣٤٢ا���،�د�ى(م12
 ا�م ا�اق 13
 ١٤،ص:٧ا�ز�،ا��م ،ج:14
 ١٤٩، ص ١ا���،�د�ى،ا��سك ا�ذ�،ج:15
ىہتأ16  ٥ص  ١ا��،جھ ۔� روح ١٤١٥ا���،�وت ،دارا� ا�ع��ب
 ٣٠٢ء ،ص١٩٩٩ھ)� آ�د،� ��ز ١٤١٠��ى،�و�،�م ا�(م17
بعہتأ � ا�� ا�،س ن،ج١٣٦٧ا�ر��،��ا�(م18  ٨٤،ص٢ھ)،�� ا��ن،�طب
ىىمہتأ ا�ن،�ا�،� ا�ت ١٣٩٧�رى،���(م19

ت
   ٨٥ھ ص١٤٣٢ھ)�� �ن �رى،�ت ا�ل � �� بىب

ىصل ��ان،١٤٣١�زى،�د ا�(م20  ٢١٦ءص ٢٠٠٩ھ)��اتِ �آ�،��ر،ا�فب
  ٥٠٥ھ، ص:١٤١٥��،��،�م ا�آن،�ا�،� دارا�م21
 ٧٦ا�:22
ىہتأ،س ن،ص:١٣٩٨�،� �(ما� 23  ١٣ھ)،ا��ا�ت � ا� وا��،ا��ہ،� وھببب
 ٣٥ھ)�وں � ا�ا� روا�ت،راو�ى،� �� س ن ص:١٤٤٢ا�ادروى،�م ا��(م24
 ٣٤٥��،� ،�م ا�آن،ص:25
   ٣٥ا�ادروى،�م ا��،�وں � ا�ا� روا�ت،ص:26
  ٥٥٥،ص:١ھ،ج:١٤٠١ھ)�ر� ا� �ون،�وت،دارا�٨٠٨ا� �ون،�ا��(م27
ىہتأ٧٧٤ا� �،ا�� � �(م28   ٤٣٧،ص:٣ھ،ج:١٤١٩ھ)�ا�آن ا�،�وت،دارا� ا�ع��ب
  ٣٦٨،ص:٧أ�:ج:29
    ٦٥٢٠،ا��:١٠٨،ص:٨ھ،ج:١٤٢٢ھ)،ا� ،�وت،دار�ق ا�ۃ٢٥٦ا�رى،� � ا��(م30
 ٦٠،ص:٧ا� �،�ا�آن ا�،ج:31
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 ١٩٣،ص:١ا� �،�ا�آن ا�،ج:32
 ٤٨١١،ا��:١٢٦،ص٦ا�رى،ا�، ج:33
 ٤٥٥٦،ا��:٣٧،ص٦ا�رى،ا�، ج:34
 ٢٧٧ ،ص:٤ا� �،�ا�آن ا��،ج:35
 ٣٤٦١،ا��:١٧٠،ص:٤ا�رى،ا�،ج:36
 ٤٢ھ،ص:١٤٩٠ھ)،�� ا�ل ا�،�وت،� ا�ۃ٧٢٨ ا��، ا� � �ا�(ما� �،�37
 ٢٥٥،ص:١ا��،��،ا� وا�ون،ا��ہ،� ا��،س ن،ج:38
 ٢٣٦،ص:١آ��،ا�،ج:39
 ٢٣٧،ص:١آ��،ا�،ج:40
 ا� 41
 ١٣٦�،ا��ا�ت � ا� وا��،ص:ا��،� 42
 ٢٥٥،ص:١ا��،��،ا� وا�ون،ا��ہ،� ا��،س ن،ج:43
 ٥٦٠،ص:١ا���،ا�،ج:44
 ٢٤٩،ص:٦ا���،ا�،ج:45
 ٢٥٩،ص:٣ا���،ا�،ج:46
 ٤٠٦،ص:٦ا���،ا�،ج:47
 ٣٤٠،ص:١ا���،ا�،ج:48
 ٣٤٠،ص:١ا���،ا�،ج:49
 ٦ا��:50
 ٢٠-١٩ا��ء:51
 ١٤ا��،� �،ا��ا�ت � ا� وا��،ص:52
 ٣٤٧ھ،ص:١٣٩٠��،ز�ى،ا��ا�ت وا�� � � ا�،د�، دارا�53
 ٢٣٤،ص:١٠ا���،ا�،ج:54
 ا� 55
 ١٨١ص:،١٠ا�:ج:56
 ١٤٥ا��،� �،ا��ا�ت � ا� وا��،ص:57
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